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AHHOmMayus. CTaTbs NOCBSILLEHA POMAHCKUM (MCMAHCKUM) BKPAMNIEHWSIM B AMCKYPCMBHOM MPOCTPAHCTBE UHTEp-
HeT-MeMOoB. AKTyaslbHOCTb M HOBM3HA MCCNEef0BaHWS 06YC/OBAEHbl HEOBXOAMMOCTbIO PaccMOTPeTb
MHOSA3bIYHbIE 3NEMEHTbI B CEMMOTUYECKM HEOOHOPOAHbBIX AMUCKYPCAX, B YAaCTHOCTU, AUCKYPCE MAnoro
tdopmaTa, a TakKe HeAOCTaTOYHOM M3YYEHHOCTbIO OMCKYPCUMBHOMO MPOCTPAHCTBA MHTEPHET-MEMOB.
MccnepoBaHWe nokasano, YTo POMaHCKMe BKPAMIeHWsi CTUAMCTUYECKM Pa3HOO6pa3Hbl, OTIMYAOTCS
0Co6bIM NparMaTMYecknM 3aaHMEM, a TakKe MOryT MOPOXKAATb KOMUYECKUI 3D dEKT.
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Abstract. The article looks at Romanic lexical units in the discourse of internet memes. The research is new
and relevant because there is a strong need to analyse foreign words in semiotically hybrid discours-
es, in particular, in mini format discourse such as internet memes. Besides, the discursive features of
internet memes are not fully examined. The research shows that Romanic lexical units have a rich
stylistic potential, special pragmatic functions and can generate a humorous effect.
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A3bIKO3HaHUE

BBEAEHUE

Kak oTMeyaloT MHOroYMC/eHHble UCCNeaoBaTeNy,
LUCKYpC npeacTtaBnser coboi OTKPbITYIO CUCTEMY,
CNOCOBOHYH K MHTErpaumMu MHON3bIYHBIX 31EMEHTOB
[HoBoxxeHosa, 2012, HopnyceHsiH, 2010]. MHos3biy-
Hble BKpamnjeHus B AUCKYPCUMBHOM MpPOCTPAHCTBE
[laBHO W MPUCTaNbHO M3Y4akTCs U C TOUYKMU 3peHus
OUNUHIBU3MA, M C TOUKU 3PEHUS CTUIUCTUYECKUX
dyHkumi [Mapkenosa, 2010, Mapkenosa, 2012]. Cme-
Ha 93bIKOBOrO KOJa, OJLHAKO, He paccMaTpvBanacb
Ha MaTepuane o0coboro BuAa MHTEPHET AMCKypca
Manoi Gopmsbl — MHTepHeT MemoB [KaHawuHa, 2016].
MNpencraBnseTcsa akTyanbHbIM PacCMOTPETb POMaH-
CKMe BKpanneHus B LUCKYpCe WHTEpPHET-MeMOB Ha
QHINIMICKOM 5i3blKe BBMAY PAaCNpOCTPaHEHHOCTU AaH-
HbIX eAMHUL, UHTEPHET-KOMMYHUKALMU U HEU3YYEH-
HOCTM BOMpPOCa UX PYHKLMOHANIbHBIX 0COBEHHOCTEN.

Matepuanom UccnefoBaHus NOCNYXunu
50 mMeMoB, copepxalux poMaHckue BepbanbHble
BKpanieHuss M O0TOOpaHHbIX M3 Pa3HO0DOpa3HbIX
MHTEepHeT-pecypcoB. MeTomonorus onupanacb Ha
npouenypbl AUCKYPCUBHOTO U MYNbTUMELUIAHOIO
aHanu3a, CTUIUCTUYECKUIA aHaNM3 AMCKYPCa, a Takxe
JIMHTBOKYNBTYPOIOTMYECKUI aHANIM3 CEMUOTUYECKM
OC/TOXKHEHHbIX eIUHMULL,

OCOBEHHOCTU UCMAHCKWUX BKPANNEHUA
B AHIMMOA3bIYHbIX UHTEPHET-MEMAX

PomaHckue BKpamneHus [OCTaTOMHO BOCTpeboBa-
Hbl B MHTEPHET-MEMaX, YTO MOTMBMPOBAHO, Npexae
BCEro, MeXKY/bTYPHbIMU KOHTaKTaMu, UMMUIpaLuen
M UCTOpPUYECKOW OnM30CTbI0 POMAHCKOM U aHro-
CaKCOHCKOW NIMHIBOKYNbTYp. KpoMe Toro, OTKpbITOCTb
M LMHAMUYHOCTb KOMIMbIOTEPHO-ONOCPEAOBAHHOM
KOMMYHMKaLMK, B paMKax KOTOPOW (DYHKLMOHUPYIOT
MHTEpHEeT-MeMbl, CMOCOBCTBYET MHTErpaLumn pasHbixX
A3bIKOB U IMANOry KynbTyp.

McnaHckue  BKpannieHWs B aHIOS3blYHbIE
MHTEpPHET-MeMbl NpeACTaBASOT 0COob6bIM MHTEpeC,
oTpaxasi 0COOEHHOCTM B3aMMOLENCTBUME aMepu-
KaHCKOM W NTaTUHOAMEPUKAHCKOW JIMHTBOKY/BTYP.
B AuckypcMBHOM MpOCTpaHCTBE MEMOB MpencTaB-
NeHbl pa3HoobOpasHble UCMAHCKUE NEeKCeMBbI, Cpeau
KOTOpPbIX KaK aCCUMUNIMPOBAHHbIe (HanpuMmep, siesta,
macho, tortilla v T. p.), TaK U HEACCUMUIUPOBAHHbIE
33aMMCTBOBAHMSI.

[prMeyaTenbHbIM SBNSETCS TakKe UCMONb30Ba-
HMe Tak HasbiBaeMoro Mock Spanish (6yks. ‘wyTtou-
HbIM, NAPOAMMHBIA UCNAHCKWI') B AUCKYpCe WMHTep-
HeT-MeMoB. Mock Spanish BkntoyaeT B cebs eanMHULbI
MCMAHCKOro 913blKa, KOTOpble BCTPOUSIUCL B aHIO-
AMEpWKaHCKYK  JIMHTBOKYNbTYpY W npuobpenu
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npeHebpeXxnTeNnbHY U HACMELIMBYIO KOHHOTALMIO.
CTrouT OTMETUTb, YTO NIAaTMHOAMEPUKAHLbl TPaaULU-
OHHO MOABEpralTCcs CTepeoTUnm3aLmm, KOMUYECKon
penpeseHTaLun, a TakKe MOTyT CTaHOBUTLCS 0Obek-
TaMu pacuM3Ma M pacoBOn AUCKPUMUHALMK B aMepu-
KaHCKOM UHTEPHET-NPOCTPaHCTBE. BbileynomsaHyTbie
$akTbl 00YC/NIOBNMBAKT KOHHOTAaTUBHYIO HarpyxeH-
HOCTb nekceM, npuHaanexawmx k Mock Spanish.

Puc. 2. NHTepHeT-Mem 2
(https://memegenerator.net/)

Ha pucyHke 1 npenctaBneH WHTepHeT-MeM, B
KOTOpPOM BepbasibHblii KOMMOHEHT NepeBOAMUTCS Cre-
Ayrowum obpaszom: «[lo ceupaHus, bepHul». Knuwe
Hasta la vista npuHapgnexuT K nnacty nekcukn Mock
Spanish, noToMy 4TO yKOpeHMNacb YCTOMUMBAsS LUYT-
JIMBO-UPOHUYHAA KOHHOTAUMS [OAHHOro C/I0BOCO-
yeTaHus. lNpeueneHTHbIM OCHOBaHMEM 3TOM0 Mema
CNYXWUT  IKCTPANUHIBUCTUYECKMI  MOAUTUYECKUI
KOHTEKCT. AMepUKaHCKuiA NonnTnk Xunapu KNuHTOH,
6annoTMpoBaBLWanCa Ha NOCT npe3uaeHTa ot [lemo-
kpatuueckon naptum CLUA B 2016 rony, obpauwaer-
cs k bepHapay CaHpepcy, KOTOpbIV TakxkKe BblABUras
CBOK KaHAMAATypy OT [eMokpaTuyeckon napTum.
B3saumopelictBre BepbanbHOro U BU3yanbHOr0 KOM-
MOHEHTOB MOPOXAAET KAPUKATYPHbIA U FPOTECKHbIN
0b6pa3 BpaxaebHoM M xectokoi X. KnnHToH, 6poca-
toLel BbI3OB CONepHUKY. Takxe nerko AeKoanpoBaThb
npeueneHTHYI OTCbIIKY K KynbTOoBOM (pase Hasta
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la vista, baby w3 dunbma «TepmMuHaTop», Bnaroaa-
ps YeMy MHTepHeT-MeM MnpuobpeTaeT KOMMWYECKYH
TOHa/IbHOCTb.

Ha pucyHke 2 conpoBoauTenbHas Haanuch ne-
peBoOAMTCS CnedylwmMm obpasom: «[lo cBMAAHMS,
Apy3bs! [paHMLbl 3aKPbITbI, YBUAMMCS B TuxyaHels.
B maHHOM cnyyae wcnonb3yloTcs Niekcemsl adios
amigos, KoTopble BK/toueHbl B coctaB Mock Spanish.
MpuMeHUTENBHO K KAuwe adios amigos YKOpeH!-
Nlacb YyCTOMYMBAS MPOHMYHAA KOHHOTALMS, KOTOpas
npocnexusaeTcs B OaHHOM Meme. Habniopaetcs
npeueneHTHas OTCbINKAa K aHTUMMUIPAHTCKOM no-
nutuke [. Tpamna, KoTopbii npuberan K UMMU-
rpaLMoHHbIM BapbepaM Ang NaTMHOAMEepPUKaHLEB.
BoiMblwneHHas pennuka [. Tpamna copepxuT pe-
pOraTMBHYIO OLEHKY HOCUTeNen NaTMHOaMepUKaH-
CKOW KyNbTypbl 3@ CYeT ONOpbl Ha KOHHOTAaTUBHO
HarpyxxeHHoe knuuwe adios amigos.

Kak noka3blBalOT pacCMOTpeHHble MpUMEpSI,
POMaHCKMe BKpanaeHus B AUCKYPCUBHOM MpPOCTPaH-
CTBE MEMOB HecyT B cebe HoraTblit 06pa3HbIii NOTEH-
uman. OHM cnocobHbl co34aTb KOMMYECKMA 3PdekT
33 CYeT aKTyanusauuu npeuefeHTHbIX heHOMEHOB,
a TaKkXXe NPUBHECTM OLLEHOYHOCTb B OTHOLLUEHUM CY6b-
€KTOB KOMMYHMKaLMK. SIpKo NMpoCnexunBaeTcs oTcyT-
CTBME HelTpanbHOro cratyca nekcem Mock Spanish.
Hanpotus, HabnopaeTcs WyTAMBO-UPOHUYHAS KOH-
HOTaLM$, @ TaK)Xe BO3MOXHO MNOsIBieHMe AeporaTuBs-
HOWM OKpacKw.

OpUrnHanbHbIMKM  NPEACTaBASOTCS  POMaHCKUe
BKpanieHus B AMCKYpCe UHTEPHET-MeMOB, KOTOpble
peanusyloTcs Kak nepeksilovyeHne KOAO0B C OfHOro
A3blka Ha Apyroi. B 3Tom cnyyae nHTepHeT-MeM cTa-
HOBUTCS OMAMHIBANbHBIM MPOCTPAHCTBOM, MHTErpu-
PYHOLLMM 3HAKM PA3HOSA3bIYHOW NPUPOABbI.

KEEP
TRANQUILO

AND

HABLA
SPANGLISH

Puc. 3. UHTepHeT-MeM 3

"Topoa B MeKcuke psafioM ¢ rocyapcTBeHHon rpanHniein CLUA.

26

Linguistics

NOT SURE'IF I SHOULD THINKIN
ENGLISH,0R...

Puc. 4. UnTepHeT-mem 4
(https://www.facebook.com/TeikirisyTShirts/)

Ha pucyHke 3 n3obpaxeH MeM C nepeknwye-
Huem kopoB. ConpoBoauTeNnbHasi HagnNUCb SBNSET-
CS KOHTAaMWMHUPOBAHHOM [BYS3bIYHOM KOHCTPYK-
LUMeN, UHTErpupyroLen aHrumnCcKue M MCnaHckue
nekcemsl. NepeBon Bep6anbHOro CONPOBOXAEHMUS:
«CoxpaHain cnokoncTene u roeopu Ha CnaHrauuw
(aHen. Spanglish?). OTMeuyaeTcs opurMHanbHas CTu-
JINCTUKA M NIMHIBOKPEATUBHbIMN XapakTep AAaHHOro
MeMa 3a CYeT nepeksyYeHUs KOLOB M anennauum
K ABYM JIMHIBOKYNbTypaM oOAHOBpeMeHHo. Kpome
TOro, KoMMYyeckuit ahdekT nopoxaaetcs bnarogaps
KOHTpacTy 6pUTaHCKOM KOPOHbI Kak CMMBoOna bnaro-
poACTBA U MOHAPXUM M BbICOKO 3ppaTUBHOM, CTUAM-
CTUYECKMN CHUXEHHOM BepbanbHOM HagnuCK.

Ha pucyHke 4 Takke nNpoLEMOHCTPUPOBAH
MeM, B KOTOPOM 334eMCTBOBAHO MepeksiyeHne
KogoB. BepbanbHoe conpoBOXAEHWE NEPEBOAMUTCS
cnenyrwmm obpasom: «He yBepeH, CTOUT Nn MHe
MbICIUTb HA AHMMMMCKOM MAM MbICIUTb HA MCMaH-
ckom». lNepeknwoyeHne KOOOB C AHMIMWACKOrO Ha
MCNaHCKui co3paeT 3pdekT abcypa U reHepupy-
eT KOMU3M, a TaKxkKe MpeBpalaeTr AUCKYPCUBHOE
NPOCTPAHCTBO MeMa B JIMHIBOKPEATUBHYIO Cpepy,
B KOTOpOW pOMaHCKWe NeKCeMbl nepenatT SPKyo
06pa3HOCTb.

OMNUPUYECKUA MaTepuan YKasbiBaeT Ha To,
4TO B [OMCKYpCe MeMOB MNepek/oyeHne KOoaoB
C QHMMMIMCKOrO Ha MCMAHCKMIA MOXET MCMONb30BaTb-
CS1 KaK IMHIBOKPEATUBHbI NMPUEM, HAaNpPaB/EHHbIM Ha
NOpoOXAeHWe CTUAUCTUYECKU, OPUTMHANBHOIO Bep-
6anbHOro COMpPOBOXAEHMS, KOTOPOE CMOCOBHO Mpu-
B/IeYb BHMMAHWE peLmnueHTa.

2 CMelUaHHbIN A3bIK C YepTaMmM aHIIMIMCKOro U MCNaHCKOoro.
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A3bIKO3HaHUE

WHEN YOUR/MOM TELLS}YOU

Puc. 5. UHTepHeT-MeM 5
(https://www.memecreator.org/meme/when-your-mom-
tells-you-despacito-is-the-mexican-anthem/)

J'NU JH/ASOANG

RN

L
Puc. 6. UnTepHeT-MeM 6

(https://imgflip.com/i/1cqdor)

PaccmMotpuMm npumMep Ha pucyHke 5. BepbanbHbii
KOMMOHEHT nepeBoamTcs Kak: «Korga TBOsSi MaMa ro-

BOpUT Tebe, YTo despacito’ — MeKCUKAHCKMIA TUMHD.

B LaHHOM npuMepe poMaHCKoe BKpanneHue despacito
CITY>XXUT JIMHIBOKY/IbTYPEMOM, KOTOpasi nepefaeTr Ha-
LMOHanNbHbIM Konoput. Abcypa, B CONMPOBOAMTENbHOM
HagnNUCKU NOpPOXKAAET KOMUYECKUI 3P dekT mema.

B wuHTEpHeT-MeMe Ha puc. 6 ynoTpebns-
eTcs  McnaHckas JfiekceMa senior. Bep6anbHblit

! [MonynapHasa NecHs Ha MCNaHCKOM fA3bIKe.

KOMMOHEHT MeMa NepeBoAMTCS clefyolwmum obpa-
30M: «HeT-HeT, ceHbop Accanx! i He oTkawyana
MHTepHeT». B 3TOM npumepe pa3BopaymnBaeTcs
CNOXHas MOAMMOAanbHas MeTadopa, MOCTPOEH-
Has Ha NpeLefeHTHOCTM M anenaupyrowas K K-
TPaNMHIBUCTUYECKOMY KOHTEKCTY. MepcoHax Mema
obpawaetca kK ocHoBaTento «WikiLeaks» Dyxxynunany
AccaHxy, KoTopblvi bnarogaps Xakepckow gesTenb-
HOCTM CMOT pa3fo6biTb M 06HAPOAOBATb CEKPETHbIE
LOKYMEHTbI, Kacalowmnecs noauTUYECKOn OesTeNb-
HOCTH, KOpPYNUWUK, BHELIHEN NONUTUKK U T. A. ABTOp
mMeMa npuberaer K KOMMYECKOM penpeseHTaumm
peatenbHocTu k. AccaHxa.

Kak nokasanu nHtepHeT-meMsbl 5 1 6, poMaHckue
BKpamn/jeHuss MOryT BbINOAHATb (GYHKLUMKM JIMHIBO-
KynbTypeM, KOTOpPble WMCMOMb3yTCS C Lenbio NpuB-
HeceHWUs KynbTYpHOro KOJ0pWUTa M BbIpa3uTebHOCTH
BbICKa3bIBaHMIO.

BbIBOAbl

TaknM 06pa3oM, poMaHCcKue (MCNaHCKWe) BKpanne-
HWS B AMCKYPCMBHOM NPOCTPAHCTBE MEMOB MPOSB-
NS0T MHOTOMYHKLMOHANBbHOCTb. VX nparMaTuyeckumi
3 deKT onpenenseTcs 0CO6EHHOCTAMM CaMOro AuC-
Kypca mManoi GopMbl C rMOpUAN3UPOBAHHBIM CEMU-
OTMYECKMM MPOCTPAHCTBOM. B TakoM MMHUM auckypce
ocoboe 3HauyeHMe uMeeT BepOanbHbIi KOMMOHEHT,
ntoboe OTKNOHEHWE OT HOPMbl B KOTOPOM BbIMOJIHS-
€T BaXKHYK nparmaTtuyeckyt 3agady. CoenuHeHue
AHIIMMCKOrO M MCMAHCKOro A3bIKOB B Npeaenax Bep-
6anbHOM YacTM OOHOro MHTEpPHET MeMa «paboTaeT»
OOHOBPEMEHHO Ha HEeCKONbKMX TaKCOHOMMUYECKMX
YPOBHAX: Ha KOHLENTYafbHOM YpOBHE OHO CBWAe-
TENbCTBYET O B33aUMOLEMCTBMM aMEPUKAHCKOW U
NAaTMHOAMEPUKAHCKOW JIMHTBOKYNBTYP, Ha JIMHIBO-
KyNbTypONIOrM4eCKOM YpOBHE HeceT B cebe OTChIIKM
K npeueneHTHbIM heHOMeHaM, Ha A3bIKOBOM YPOBHEe
CO34a€eT YC/I0BUS 419 UTPbl CNI0B, Pa3BUTUS KOHHOTA-
UMM M CO30aHUS CTUAMCTUYecKoro addekTa. McnaHc-
Kue nekcemsl (B ocobeHHocTn Mock Spanish) moryt
BbICTYNaTb HOCUTENSIMU KOHHOTALLMI, 33 CYET Yero, Kak
npasuo, NnepeaaeTcs OLEHOYHOCTb UM KOMUYECKas
XapaKTepUCTMKa NepcoHaxen. HakoHew, poMaHckue
BKpanieHust MOryT BbINOAHATb QYHKLMIO TIMHTBOKY/Ib-
TYPEM ¥ NPUBHOCUTb KY/IbTYPHbIN KONOPUT.
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